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A. TlymkuH. «JlyOpoBCcKuid. AHIJIO-pyccKasi OMITUHIBa»

Xorute yntars [lylikrHa Ha aHIIMIICKOM € TIEpEBOAOM?

OTa KHUTA YCTPOEHa TaK: KaXI0€ aHITIMHACKOE MPEJIOKEHUE Cpa3y COMPOBOKIAETCS PYCCKUM
TeKCTOM. BBl He Jie3eTe B cJIoBaph U He TepsieTe HUTh oBecTBoBaHMs. [IpocTo unTaete — U MOHU-
MaeTe BCE ¢ MepBOM CTPaHULIBI.

«JlyOpOBCKHMIT» — HCTOPHS O YeCTH, MECTH U JI0OBH. Monooit oduriep Tepser oTiia u BCE,
YTO y HEro ObLIO, M3-32 CCOPHI ¢ 6oraThiM coceioM. OH CTaHOBUTCS pa300MHUKOM, HO BCTpEUaeT 104b
TOro, Koro cuutaer BparoM. CioxkeT AepKUT B HANIPsKEHUU, U Bbl HE 3aMeyaeTe, Kak aHIIMICKUN
CTaHOBUTCS MOHSTHEE C KaXI0U CTpaHULIEH.

Yuraiite npo ceds1, YTOOB! MPUBBIKHYTD K SA3BIKY. UnTaiiTe BCIyX, YTOOBI CIIBIIIATH PeUb U CHU-
MaThb SI3BIKOBOU Oapbep.

© Cawmoiinos A.T'., 2026r.

Alexander Sergeevich Pushkin Anekcanngp Cepreesuy [lymikun
Dubrovsky [lyopoBckuii

Chapter I I'naa I

Several years ago, an old Russian gentleman, Kirila Petrovich Troekurov, lived on one of his
estates. Heckombko JieT ToMy Has3aj B OJHOM M3 CBOMX NOMECTHUM XKUJI CTAPUHHBIA PYCCKUI OapuH,
Kupwuia Ierposuu Tpoekypos. His wealth, noble family, and connections gave him great influence in
the provinces where his estate was located. Ero 6orarctBo, 3HaTHBIN POJI ¥ CBSI3U JIaBAJIA €My OO0JTh-
101 BeC B ryOepHUSIX, TJie Haxoauyioch ero uMeHwe. His neighbors were happy to indulge his slightest
whims; provincial officials trembled at his name; Kirila Petrovich accepted signs of servility as due
tribute; His house was always full of guests, ready to amuse his lordly idleness, sharing his noisy, and
sometimes even wild, amusements. Coceu paipl ObUIM YTOKJATh MAJIEHIIIUM €T0 IPUXOTSM; TyOepH-
CKHMe YMHOBHHKY TperieTaiu rnpu ero umenu; Kupuia IerpoBuy npuHUMan 3HaKM MOJ000CTPACTHs
KaK HaJJIeKallylo aHb; JOM ero Beera ObLT MOJIOH TOCTSIMU, TOTOBBIMU TEIIUTh €ro OapCcKyio Mpas/-
HOCTb, pa3/eisis IyMHbIe, a UHOT/Ia U OyiiHble ero yBecesnenus. No one dared to refuse his invitation
or, on certain days, not to appear with due respect in the village of Pokrovskoye. HukTo He nep3ai
OTKa3bIBATLCA OT €I0 IMPUIIIAICHUA NI B U3BECTHBIC THU HE ABJIATHCA C JOJIKHBIM ITOYTCHUEM B CEJIO
ITokposckoe. In his domestic life, Kirila Petrovich displayed all the vices of an uneducated man. B
nomaiitHeM ObITy Kupuia [leTpoBud BhIKa3bIBaJI Bee MOPOKH YeIoBeKa HeoOpa3zoBaHHOro. Spoiled by
everything that surrounded him, he was accustomed to giving full rein to all the impulses of his ardent
disposition and all the ventures of his rather limited mind. M36an0BaHHbIA BceM, YTO TOIBKO OKpY-
’KaJIo ero, OH NMPUBBIK JaBaTh MOJHYIO BOJIIO BCEM MOPHIBAM MBUIKOTO CBOETO HpaBa M BCEM 3aTesiM
JOBOJILHO orpaHuueHHoro yma. Despite the extraordinary strength of his physical abilities, he suffered
from gluttony twice a week and was tipsy every evening. HecMoTpst Ha HEOOBIKHOBEHHYIO CUITY (pH3H-
YEeCKUX CIOCOOHOCTEH, OH pa3a JiBa B HEJIETIO CTPajial OT 0OKOPCTBA M KaXKIblid Beuep ObIBal HaBe-
cesie. In one of the outbuildings of his house, 16 maids lived, doing handicrafts characteristic of their
sex. B onHOoM U3 durenent ero goma Kuiau 16 TOpHUYHBIX, 3aHUMASICh PYKOIEIUSIMHU, CBOMCTBEH-
HeiMU uX TIoTy. The windows in the outbuilding were blocked by a wooden lattice; The doors were
locked with locks, the keys to which were kept by Kirila Petrovich. OxubI Bo duresie 6b111 3aropo-
JKEHBI JEPEBAHHOIO PEHICTKOIO; ABEPU 3alIMPATIMCh 3aMKaMH, OT KOUX KJIIOUW XPAaHUJIUCH Y KI/IpI/IHa
[lerpoeuya. The young recluses went into the garden at the appointed hours and walked under the
supervision of two old women. MoJtozible 3aTBOPHULIBI B [TOJIOKEHHBIE YAChl CXO/AWJIM B CaJl U IIPOTy-
JIMBAJIUCh TOJ] HAA30pOM JIByX crapyXx. From time to time, Kirila Petrovich married some of them,
and new ones came in their place. Ot Bpemenu 1o Bpemenu Kupuna [lerpoBruy BbljaBaj HEKOTOPBIX
U3 HUX 3aMyXk, 1 HOBble NIOcTynaau Ha ux Mecto. He treated the peasants and servants strictly and
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willfully; despite this, they were devoted to him: they were vain about the wealth and glory of their
master and, in turn, allowed themselves a lot in relation to their neighbors, hoping for his strong
patronage. C KpecTbsiHAMU 1 IBOPOBBIMH OOXOJHJICSI OH CTPOTO ¥ CBOEHPABHO; HECMOTPSI Ha TO, OHU
ObLI eMy TIpe/IaHbl: OHM TIECIABUIMCh OOraTCTBOM U CJIABOI0 CBOETO IOCIIOIMHA U B CBOIO OYepeb
MO3BOJISUTA ce0e MHOTO€ B OTHOILIIEHUH K UX COCEHSIM, HaJesiCh HA €r0 CHIIBHOE TIOKPOBUTEIBCTBO.
Troekurov’s constant activities consisted of traveling around his vast estates, long feasts and
pranks, which were invented daily and the victim of which was usually some new acquaintance;
although old friends did not always avoid them, with the exception of one Andrei Gavrilovich
Dubrovsky. Beernamnue 3ansarus TpoekypoBa cocTOsIM B pa3be3jax OKOJIO MPOCTPAaHHbIX €0 Bila-
JEHWI, B IPOAODKUTENBHBIX TIUPaX U B MPOKAa3ax, eKeAHEBHO MPUTOM U300PETaeMbIX U KEPTBOIO
KOMX ObIBaJT OOBIKHOBEHHO KaKOH-HUOYIb HOBBII 3HAKOMEII; XOTS U CTAPUHHbIE MPHUSTENN HE BCe-
raa ux usbderanu 3a MckioueHreM onHoro Aunpest [aBpuosnya [Iyoposckoro. This Dubrovsky,
a retired lieutenant of the guard, was his closest neighbor and owned seventy souls. Ceit [lyOpoB-
CKHIA, OTCTABHOM NOPYYHK T'BAPANH, ObUT eMy OJIVKAUIIIM COCEJOM U BJIaJIe]T CEMHUIECATHIO IyITIaMH.
Troekurov, arrogant in relations with people of the highest rank, respected Dubrovsky, despite his
humble state. TpoekypoB, HaJIMEHHBI/ B CHOIIIEHUSIX C JIOJbMHU CAMOTO BBICIIIETO 3BaHUsI, YBaKal
JlyOpoBCKOro, HeCMOTpsI Ha ero cMupeHHoe coctosiaure. They had once been comrades in service, and
Troekurov knew from experience the impatience and decisiveness of his character. Hekorna Obuu
OHM TOBApHUIIIAMH TI0 ciTyk0e, 1 TpoeKypoB 3HAI O OMBITY HETEPIEIUBOCTh U PEUIUTEBHOCTD €r0
xapakrtepa. Circumstances separated them for a long time. OOcTosSITeNLCTBA PA3ITyYNIIN X HATOJTO.
Dubrovsky, in an upset state, was forced to retire and settle in the rest of his village. [IyopoBckwuii
C PacCTPOEHHBIM COCTOSTHUEM MPUHYKAEH ObLT BHIATH B OTCTABKY U IMOCENUTHCS B OCTAIBHOW CBOEH
nepesHe. Kirila Petrovich, having learned of this, offered him his patronage, but Dubrovsky thanked
him and remained poor and independent. Kupuna IlerpoBuy, y3HaB o ToM, mpejjiaraia eMmy CBOe
MOKPOBUTENLCTBO, HO JlyOpoBcKmii Oiaromapui ero u ocraicsi OefileH U He3aBUCUM. Several years
later, Troekurov, a retired general-in-chief, came to his estate, they they met and were glad to see
each other. Cniyctst Heckonbko JieT TpoekypoB, OTCTaBHOM reHepasi-aHiied, npuexai B CBoe Mmome-
CTHB, OHU CBHJIEJIUCH U 00pasioBasIMCh Apyr apyry. From then on they were together every day, and
Kirila Petrovich, who had never honored anyone with his visit since his birth, would often stop by
the house of his old friend. C Tex mop oHu Kaxablii JeHb ObiBaT BMecTe, 1 Kupuna IlerpoBuy,
OTPOAY HE YIOCTOMBABIINI HUKOTO CBOMM IOCEIIEHUEM, 3ae3KaJl 3aIIPOCTO B TOMHIIIKO CBOETO CTa-
poro ToBapuina. Being the same age, born in the same class, brought up in the same way, they were
partly similar in character and inclinations. Bygyun poBecHuKamu, pox/I€HHbIE B OTHOM COCJIOBHH,
BOCITUTAHHBIE OIMHAKOBO, OHM CXOJICTBOBAIM OTYACTH M B XapakTepax M B HAKJOHHOCTSX. In some
respects, their fate was the same: both married for love, both were soon widowed, both were left
with a child. B HekOTOpPBIX OTHOIIEHUSX U CyIbOa MX ObLIa OAMHAKOBA: 002 JKEHUJIHCH TI0 JIIOOBH, 002
CKOPO OBJIOBEJIH, Y 000MX OCTaBaIOCh 1Mo peOeHKy. Dubrovsky’s son was brought up in St. Petersburg,
Kirila Petrovich’s daughter grew up in the eyes of her parent, and Troekurov often said to Dubrovsky:
“Listen, brother, Andrei Gavrilovich: if your Volodka has a way, then I will give Masha for him; even
though he is as penniless as a falcon.” Cein [lyopoBckoro BocninthiBasics B [lerepOypre, nous Kupuia
[NerpoBuya pocia B rma3ax ponutes, U Tpoekypos yacto roBapusai JlyopoBckomy: «Coryimaii, Opart,
Awnzpeit ['aBpuioBrd: Ko B TBoeM Bososbke OyzeT myTh, Tak OTAaM 3a Hero Mariry; 1apoM 49Tto
OH roJj Kak cokon». Andrei Gavrilovich shook his head and usually answered: “No, Kirila Petrovich:
my Volodka is not Maria Kirilovna’s fiancé. Anapeii ['aBprioBn4 Kadyas roJioBoil ¥ OTBevYas OObIK-
HoBeHHO: «Her, Kupuna Ilerposuy: moii Bonongpka He xenux Mapuu Kupuiosre. It is better for
a poor nobleman, such as he, to marry a poor noblewoman and be the head of the house than to
become a clerk for a spoiled woman.” BegHOMY IBOpSIHMHY, KaKOB OH, JTy4IlIle >KeHUThCS HA OeTHOM
JBOPSTHOYKE, 1a OBITh IJIABOIO B JIOME, YeM C/IeNIaThCs TPUKA3YMKOM U30aTI0BAaHHOW Oa0CHKM».
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Everyone envied the harmony that reigned between the arrogant Troekurov and his poor
neighbor, and marveled at the latter's boldness when, at Kirila Petrovich's table, he directly expressed
his opinion, not caring whether it contradicted the host's opinion. Bce 3aBugoBanu cornacuio, nap-
CTBYIOIIIEMY MEXy HaJMEeHHbIM TpOeKypOBBIM U OEIAHBIM €r0 COCEIOM, M YAUBIISUIUCH CMEJIOCTU
Cero TMocjeHero, Koraa oH 3a croioM y Kupuna IerpoBrua npsiMo BBICKa3bIBaJI CBO€ MHEHHUE, HE
3a00TSCh O TOM, IIPOTUBYPEUMIIO JIU OHO MHEHUSIM X03srHa. Some tried to imitate him and go beyond
the limits of due obedience, but Kirila Petrovich frightened them so much that he forever discouraged
them from such attempts, and Dubrovsky alone remained outside the general law. Hekoropsie mbiTa-
JINCh 6bIHO €My oApaxxaTb 1 BBIUTH U3 MMpeacioB JOJKHOI'O ITIOBUHOBEHM AL, HO KI/IpI/IHa HeTpOBI/I‘{ TakK
UX IyTHYJI, YTO HABCET/Ia OTOWJ Y HUX OXOTY K TAaKOBBIM MOKYIIEHUSIM, U [lyOpOBCKUI OMH OCTAJICS
BHe oOrrero 3akoHa. An unexpected incident upset and changed everything. HeuasiHHbIi ctydaii BcE
PacCTpOMIT ¥ TIepeMEHMIL.

One day at the beginning of autumn, Kirila Petrovich was getting ready to go out to the field.
Pa3 B Hauane ocenn Kupuna IlerpoBuy cobupaincst B orbesxee none. The day before, an order had
been given to the hound handlers and grooms to be ready by five o'clock in the morning. Hakanyne
ObLT OTJaH MPUKa3 TIcapsiM U CTPEMSIHHBIM OBITh TOTOBBIMU K IATH Yacam yTpa. The tent and kitchen
were sent ahead to the place where Kirila Petrovich was to dine. [1ayiaTka u KyxHsi OTHpaBJIeHbl ObLTH
BIiepes1 Ha Mecto, Te Kupuna [TerpoBud gomken 0bu1 06eath. The host and guests went to the kennel
yard, where more than five hundred hounds and greyhounds lived in comfort and warmth, praising the
generosity of Kirila Petrovich in their dog language. Xo35iuH 1 rocTy NONLIM Ha TICAPHBIN 1BOD, T/
Oosee MATUCOT TOHYMX U OOP3BIX KM B IOBOJILCTBE M TETUIE, TPOCaBisis meapocts Kupuna Ilet-
poBHYa Ha cBoeM cobaubeM si3bike. There was also an infirmary for sick dogs, under the supervision
of staff doctor Timoshka, and a department where noble bitches whelped and fed their puppies. Tyt
K€ HaXOIWJICS M Jia3apeT sl OOMBbHBIX COOAK, MO MPUCMOTPOM ITad-nekapss TUMOIIKY, U OT/e-
JieHue, e OMaropofHble CYKH OIISHSUTUCh U KopMmIui cBoux mieHsT. Kirila Petrovich was proud
of this wonderful establishment and never missed an opportunity to boast about it to his guests,
each of whom had already inspected it for at least the twentieth time. Kupuna IlerpoBuy ropauscs
CUM TIPEKPACHBIM 3aBEJICHMEM W HUKOTJA He YITyCKasl CIydasi TIOXBAcTaThCsl OHBIM IEpesi CBOMMU
TOCTSIMH, U3 KOMX KaKAbIII OCMOTPHMBAJI €ro Mo KpaiHell mepe yxe B nBaiuareiid pa3. He walked
around kennel, surrounded by his guests and accompanied by Timoshka and the head huntsmen; he
stopped in front of some of the kennels, sometimes asking about the health of the sick, sometimes
making more or less strict and fair comments, sometimes calling familiar dogs to him and talking to
them affectionately. OH pacxakuBas 110 NcapHe, OKPYKEHHBIN CBOUMU FOCTSIMU U COIIPOBOXK JAEMBbII
TUMOIIKOI 1 TIaBHBIMU TICAPSIMU; OCTAHABJIMBAJICS MTPe/l HEKOTOPHIMU KOHYPaMU, TO PacCrpaniuBast
0 3/I0POBHIA OOJBHBIX, TO Jejast 3aMedaHusi 0ojee WM MEeHee CTPOrHe U CIIPaBe/IIUBbIE, TO MOA3bI-
Bas K ceOe 3HAKOMBIX COOaK M JIACKOBO ¢ HUMU pasroBapuBasi. The guests considered it their duty
to admire Kiril Petrovich's kennel. ['octu mountanm 06s3aHHOCTHIO BOCXHUINATHCS TicapHeio Kupuia
[MerpoBuya. Only Dubrovsky was silent and frowned. Oqun IyopoBckuii Momaan u xmypuics. He
was an ardent hunter. On 6bu1 ropstunii oxotHuK. His condition allowed him to keep only two hounds
and one pack of greyhounds; He could not help but feel a little envious at the sight of this magnificent
establishment. Ero coctosiHre mo3BoJisiyio eMy epXkarh TOJIBKO JBYX TOHUMX U OIHY CBOpPY OOP3bIX;
OH HE MOT YJIepKaThCsl OT HEKOTOPOU 3aBUCTU MPH BUJIE CETO BEJIMKOJIENTHOTO 3aBeAeHus. “Why are
you frowning, brother?” Kirila Petrovich asked him, “or don’t you like my kennel?” «Yto xe Tbl
XMypHIIbcst, Opart, — cripocui ero Kupuia Ilerposuy, — nim nicapus Most Tede He HpaBurtcs? “No,”
he answered sternly, “the kennel is wonderful, your people’s life is hardly the same as your dogs’.” »
- <<HCT, — OTB€YaJl OH CYpOBO, — IICApHA YydHadA, BpAd JIIOAAM BalllUM KUTHE TAKOC K, KaK BalllUM
cobakam». One of the kennelmen was offended. Onun u3 nicapeit obunencs. “We don’t complain
about our life,” he said, “thanks to God and the master, and what’s true is true, even a nobleman would
do well to exchange his estate for any kennel here. «Msbl Ha cBOe kHThbe, — CKa3all OH, — Oarogapsi
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Bora u 6apuHa He )anxyemcs, a UYTo MpaB/ia, TO PaBaa, THOMY ¥ ABOPSHUHY He XyJ0 Obl TPOMEHSITh
ycaap0y Ha moOyio 3zermH KoHypky. He would be better fed and warmer.” Emy Obi1o 6 U chiTHee
u teruiee». Kirila Petrovich laughed loudly at the impudent remark of his serf, and the guests laughed
after him, although they felt that the kennelman’s joke could have applied to them as well. Kupuna
[eTpoBrY rpOMKO 3aCMesIyICs TIPH IEP3KOM 3aMEeYaHUM CBOETO XOJI0Ma, a TOCTH BOCJIE]] 32 HUM 3aX0-
XOTaJIY, XOTs1 U YyBCTBOBAJIM, UTO IIYTKA Icapsi Moria oTHecTHCsA U K HUM. Dubrovsky turned pale
and did not say a word. [IyOpoBckuii moGieiHeN U He cKa3al HU ciioBa. At that time, they brought
newborn puppies to Kiril Petrovich in a basket; he took care of them, chose two for himself, and
ordered the others to be drowned. B cue Bpems nopnecnu B sykorike Kupuiy [lerpoBuuy HOBOpoOX-
JEHHBIX IIEHSAT; OH 3aHsUICS UMM, BHIOpas cebe IBYX, Mpounx Bejen yronuts. Meanwhile, Andrei
Gavrilovich disappeared, and no one noticed. Mexay TeM AHapeil 'aBpuioBUY CKpbUICS, U HUKTO
TOTO HE 3aMETHII.

The guests considered it their duty to admire Kiril Petrovich’s kennel. ['octit mounramm 06s-
3aHHOCTHUIO BocxuiaThes ncapHeto Kupuia Ilerposuua. Only Dubrovsky was silent and frowned.
Onun [IyOpOBCKUI MOTYAT ¥ XMYPHUIICS.

Returning with the guests from the kennel yard, Kirila Petrovich sat down to supper and only
then, not seeing Dubrovsky, missed him. Bo3Bpartsich ¢ roctsimu co ncapaoro gsopa, Kupuna Ilet-
POBHY ceJl y’KMHATh M TOrJa TOJIbKO, He Buas [lyOpoBckoro, xBatuics o HeM. The people answered
that Andrei Gavrilovich had gone home. Jlionu otBevanu, yto AHapei ['aBpuioBuY yexas JOMOM.
Troekurov ordered that he be immediately caught up with and brought back without fail. Tpoexypos
BeJIeJ TOTYAaC €ro JOrHaTh U BOpOoTUTh HenpeMeHHo. He had never gone hunting without Dubrovsky,
an experienced and subtle connoisseur of hound qualities and an infallible resolver of all kinds of
hunting disputes. OTpoay He Bble3kas OH Ha 0X0Ty 6e3 [lyOpOBCKOro, OIBITHOTO M TOHKOTO HIEHUTEIS
IICOBBIX JOCTOUHCTB 1 6C3OH_II/I6OIIHOFO peIrTEIA BCEBO3MOKHBIX OXOTHUYbUX CITOPOB. The servant
who had galloped after him returned while they were still sitting at the table and reported to his master
that, they say, Andrei Gavrilovich had disobeyed and did not want to return. Cityra, mockakaBImii 3a
HUM, BOPOTHJICS, KaK eIlle CHIeTN3a CTOJIOM, U JIOJIOKUJI CBOEMY TOCHIOIMHY, UTO, IecKaTh, AHIpei
I"aBpuioBuY He nocnyiascs u He xotes Bopotuthes. Kirila Petrovich, flushed with liqueurs as usual,
became angry and sent the same servant a second time to tell Andrei Gavrilovich that if he did not
immediately come and spend the night in Pokrovskoe, then he, Troekurov, will quarrel with him
forever. Kupuna IleTpoBud, mo OOBIKHOBEHUIO CBOEMY pa3rOpsSTYCHHBIA HAJIMBKAMU, OCEPIUIICA U
BTOPUYHO TIOCTIAJI TOTO K€ CIIYTY CKa3zaTh AHApero ['aBpuiioBrYy, YTO €CJIM OH TOTYAC K€ He TpHUe/ieT
HoueBath B [lokpoBckoe, To oH, TpoekypoB, ¢ HUM HaBeku paccoputcs. The servant galloped off
again, Kirila Petrovich, getting up from the table, dismissed the guests and went to bed. Ciyra cHoBa
IIOCKaKaJI, KI/IpI/IHa HCTpOBI/I‘l, BCTaB 13-3a CTOJIa, OTITYCTUJI rocTel 1 OTITPABUJICA CIIaThb.

The next day his first question was: is Andrei Gavrilovich here? Ha npyroii neHp nepsbiii
Borpoc ero ObuT: 31ech 1 AHzpeit ['aBpunioBuu? Instead of an answer, he was given a letter folded
into a triangle; Kirila Petrovich ordered his clerk to read it aloud and heard the following: Bme-
CTO OTBETa eMy MOJaJIH MMMChMO, CIIOKEHHOE TpeyroibHuKoM; Kupuia [leTpoBud npukasan cBoemy
MHUCapI0 YUTATh €ro BCIYX U YCIIBIIAI CeAYyIOIIee:

“My most gracious sovereign, «I'ocynapb MO PeMUIIOCTUBBIM,

I do not intend to go to Pokrovskoye until you send me the huntsman Paramoshka with a
confession; and it will be my choice to punish him or pardon him, but I do not intend to tolerate
jokes from your serfs, and I will not tolerate them from you either, because I am not a jester, but
an old nobleman. {1 go Tex nop He HamepeH exartb B [lokpoBckoe, oka He BeilLIeTe Bel MHE Mcaps
[TapamMoInKy ¢ MOBUHHOIO; a OyAeT MOsI BOJISI HAKa3aTh €ro WM MIOMUJIOBATH, a s TepIeTh IIYTKH OT
Bammx xononbeB He HamepeH, J1a U oT Bac ux He cTepIutio, MOTOMY 4TO s HE IIyT, a CTAPHUHHBIN
asopsHUH. For this, I remain at your service, Andrei Dubrovsky." 3a cum ocraioch NOKOpHBIM KO
ycayramAHzapeit JlyOpoBCKuii».
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According to today's notions of etiquette, this letter would be quite indecent, but it angered
Kiril Petrovich not by its strange style and arrangement, but only by its essence: “How,” thundered
Troekurov, jumping out of bed barefoot, “send my people to him with a confession, he is free to
pardon them, punish them! Ilo HeIHENIHUM MOHATUAM 00 STUKETE MUCBMO che ObUIO OB BechbMa
HETIPUJIMYHBIM, HO OHO paccepawio Kupwia [lerpoBrua He CTpaHHBIM CJIOTOM U PacIONIOKEHUEM,
HO TOJIBKO CBOEIO CYIITHOCTHIO: «Kak, — 3arpemen TpoeKkypoB, BCKOUHMB € TIOCTENN OOCOM, — BBHICHLIATh
K €My MOMX JIIO/IE C IOBUHHOW, OH BOJIEH MX MUJIOBaTh, Haka3biBaTh! But what is he really planning;
does he even know with whom he is getting involved? ga 4To OH B camoM JeJjie 3ayMalt; a 3HaeT Jid
oH, ¢ kem cBs3biBaercsa? Well, I'll tell him... He’ll cry to me, he’ll find out what it’s like to go against
Troekurov! Bot s %k ero... Haruauercst oH y MeHsl, y3HaeT, KakoBO UATH Ha TpoekypoBal!” »

Kirila Petrovich dressed and went hunting with his usual pomp, but the hunt was a failure.
Kupuna TletpoBud oziesicst U BbleXasl HA OXOTY C OOBIKHOBEHHOM CBOEIO TBIITHOCTHIO, HO 0XOTa He
yaanack. All day long they saw only one hare, and that was hunted down. Bo Bech ieHb Bujiesi1 0fHOTo
TOJIBKO 3aiua u Toro nporpaswiu. Dinner in the field under a tent also failed, or at least was not
to the taste of Kirila Petrovich, who beat the cook, scolded the guests, and on the way back, with
all his enthusiasm, deliberately rode through the fields of Dubrovsky. O6en B mosne moj najaTkowo
TaK)Ke He yJaJicsi, WM Mo KpaiHel mepe Obul He 1o BKycy Kupuna [erpoBuya, KOTOPBIN MPpUOWT
1oBapa, pa3opaHml TOCTel U Ha BO3BPATHOM ITyTH CO BCEI0 CBOEW OXOTOI0 HAPOUHO TMOEXas MOJISAMU
JyOpoBCKOrO.

Several days passed, and the enmity between the two neighbors did not subside. ITporwuio
HECKOJIbKO JTHE, M BpakJa MEeX Iy ABYMs coceisiMu He yHumasiach. Andrei Gavrilovich did not return
to Pokrovskoye - Kirila Petrovich missed him, and his annoyance loudly poured out in the most
offensive expressions, which, thanks to the zeal of the local nobles, reached Dubrovsky corrected and
supplemented. Aunpeii ['aBpuioBuu He Bo3Bpamasics: B [TokpoBckoe — Kupuia IerpoBud 6e3 Hero
CKy4aJl, ¥ I0cajia ero rpOMKO M3JIMBAJIACh B CAMBIX OCKOPOUTEbHBIX BRIPAXKEHUSIX, KOTOPBIE, OJ1aro-
Aapsi yCepauio TAMOIIHKUX JBOPSIH, A0XOAWIM A0 JlyOpOBCKOro McrpaBiieHHbIe U fqononHeHHble. The
new circumstance destroyed the last hope for reconciliation. HoBoe 06cTOSTeIbCTBO YHUUYTOXIIIO U
TMIOCJIETHIO HA/IEKAY Ha TPUMHUPEHHE.

Kirila Petrovich got dressed and went out hunting with his usual pomp, but the hunt was
unsuccessful. Kupuna [TerpoBuu ofiesnicst 1 BeleXasl HA OXOTY C OOBIKHOBEHHOU CBOEIO MBIIITHOCTHUIO,
HO oxota He yaanack. All day long they saw only one hare, and that one was hunted down. Bo Becb
JeHb BUJIENI OJHOTO TOJIBKO 3aiIla ¥ TOrO MPOTPABUIIH.

Dubrovsky was once riding around his small estate; As he approached the birch grove, he heard
the blows of an axe and a minute later the crash of a fallen tree. [IyopoBckuii 00be3Kal OTHAXIbI
MaJioe CBOE BJIaJICHUE; TPUOTMKAsICh K Oepe30BOM POILIE, YCIIBIIIA OH yIaphl TOIIOpA U Yepe3 MUHYTY
Tpeck noBayiBiierocs aepea. He hurried into the grove and ran into the Pokrovsky peasants who
were calmly stealing his timber. OH nocrnemui B polly U Haexajl Ha MOKPOBCKUX MYKHKOB, CIIO-
KOWMHO BOPYIOITHX Y Hero Jiec. Seeing him, they started to run away. YBuzs ero, oHu OpoCHIHCH ObLIO
6exatb. Dubrovsky and his coachman caught two of them and brought them tied up to his yard. J1y6-
POBCKHIA CO CBOMM Ky4epOM MOMMaJl U3 HUX JIBOMX U NIPUBEJ MX CBA3aHHBIX K ceOe Ha qBop. Three
enemy horses immediately became the spoils of the victor. Tpu HenpusiTeTbCKUE JIOMAAN JOCTA-
JIMCh TYT ke B 100bIay modeauteso. Dubrovsky was extremely angry; never before had Troekurov’s
men, known robbers, dared to misbehave within the boundaries of his domain, knowing his friendly
relationship with their master. [lyOpoBcKuil ObLT OTMEHHO CEpIMT, MPEXkIe cero HuKoraa joau Tpo-
eKypOBa, N3BECTHBIEPA30OMHUKH, HE OCMEMBAJIVMCH IAJIMTH B MPEesax ero BIaJeHUi, 3Has Mpusi-
TEJILCKYIO CBs3b ero ¢ ux rocrnoguHoM. Dubrovsky saw that they were now taking advantage of the
break that had occurred, and decided, contrary to all notions of the law of war, to teach his captives a
lesson with the rods they had stocked up with in his grove, and to give the horses into work, assigned
to the master's cattle. JlyOpoBCKuUil BHJIEN, UTO TeNeph MOTb30BATMCH OHU TIPOHCIIEAITMMPA3PHIBOM,
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— W peIINJICA, BOIIPEKN BCEM IMOHATUAM O IIpaBC BOﬁHLI, MMPpOYYUTH CBOUX IVICHHHUKOB IIPYTbhAMMU,
KOMMH 3aracjich OHU B €T0 Xke pollle, a Jomaaen OTaaTh B padoTy, IpUMMcaB K 6apcKOMY CKOTY.

The rumor of this incident reached Kiril Petrovich that same day. Ciyx o cem npouciiecTBUu
B TOT e JeHb joien 1o Kupuna [lerposuua. He lost his temper and in the first moment of anger
wanted to attack Kistenevka (that was the name of his neighbor's village) with all his servants, to
raze it to the ground and besiege the landowner himself in his estate. OH Bbimen u3 cedsi ¥ B IEpBYIO
MUHYTY 'HEBa XOTeJ ObLJIO CO BCEMU CBOMMMU JIBOPOBBIMHU YUMHHTH HamnageHne Ha KucteHeBKy (Tak
Ha3bIBAJIACh JIEPEBHSI €r0 COCEla), PA3OPHUTh €€ 0TI U OCAAUTh CAaMOTro MOMEIMKA B ero ycaapoe.
Such exploits were nothing new to him. TakoBsle mogBuru ObUTH €My He B AMKOBUHY. But his thoughts
soon took a different direction. Ho mMbiciiu ero Bckope NpuHSIM APYroe HarlpaBieHUE.

Walking heavily back and forth across the hall, he glanced casually out the window and saw a
troika stopped at the gate; a small man in a leather cap and frieze overcoat got out of the cart and
went into the outbuilding to see the clerk; Troekurov recognized the assessor Shabashkin and ordered
him to be called. PacxaxuBasi TskeIbIMM IIaraMy B33l U BIEpe/] M0 3ajie, OH B3MJISIHYJI HEYassHHO
B OKHO M YBHJEJ Y BOPOT OCTAaHOBUBIIYIOCSI TPOIKY; MaJIEHbKMI YEJIOBEK B KOKAaHOM KapTy3e U
(ppr30BOI MIMHEM BBIIIET U3 TEJIEeTH U MOoIe BO (uresb K MPUKa3uuKy; TpoekypoB y3Hau 3ace-
narens [llabamkuHa u Besen ero mo3eath. A minute later, Shabashkin was already standing before
Kiril Petrovich, bowing repeatedly and reverently awaiting his orders. Yepe3 munyty [llabGamkus yxe
crostn niepen Kupunom INerpoBuuem, oTBenMBasi MOKJIOH 32 MOKJIOHOM M ¢ OIaroroBeHreM OXujast
€ro NMpuKa3aHui.

“Hello, what’s your name?” Troekurov said to him. “Why have you come?” — 310poBo, Kak,
OuIb, TeOs 30BYT, — CKazal eMy TpOeKypoB, — 3a4eM MoKaIoBai?

“I was on my way to the city, Your Excellency,” answered Shabashkin, “and stopped by to see
Ivan Demyanov to find out if there were any orders from Your Excellency.” — §I exan B ropos, Barie
MIPEBOCXOIUTEbCTBO, — oTBevas IlladamkuH, — v 3ammen k ViBady [leMbsiHOBY y3HaTh, He OyeT Jin
KaKOro MPHUKa3aHus OT Balllero MpeBOCXOIUTENbCTBA.

- You dropped by at just the right time, what's your name? I need you. — OueHb KcTaTu 3aexad,
Kak, OuIib, TeOst 30BYT; MHE 10 TeOst Hyxa. Drink some vodka and listen. Beirieit Bomku 1a BbICITY-
IIai.

Such a kind reception pleasantly surprised the assessor. TakoBO#l JJaCKOBbIN MPUEM MPHUSATHO
m3ymmi 3acenarens. He refused the vodka and began to listen to Kiril Petrovich with all possible
attention. OH oTKa3zajcst OT BoAKU U ctai ciaymars Kupuna [lerpoBrya co BCeBO3ZMOXXHBIM BHUMA-
HUEM.

“I have a neighbor,” said Troekurov, “a small landowner who is a boor; I want to take his
estate from him. What do you think about that?” — V mens cocen ects, — ckazan Tpoekypos, —
MEJTKOTIOMECTHBIN TPyOUsIH; 51 XOUY B35ITh Y HET'O UMEHHE, — KaK ThI [P0 TO AyMaelb?

— Your Excellency, if there are any documents or... — Baiie npeBocxoqUTeNbCTBO, KOJIU €CTh
KaKI/IC-HI/I6y1Ib JOKYMCHTBI WJIH. ..

- You're lying, brother, what documents do you need? — Bperms, Opartel, kakue Tede JTOKY-
menThl. That's what the decrees are for. Ha To ykasel. That's the whole point, to take away an estate
without any right. B Tom-To 1 cuia, 4toObl 6€30 BCSKOTO IpaBa OTHATH MMeHHe. Wait a minute,
though. IToctoi, omnako *. This estate once belonged to us, it was bought from a certain Spitsyn and
then sold to Dubrovsky's father. 1o nmenue npuHaIekKaI0 HEKOTIa HaM, ObUIO KYTUIEHO Y KaKoro-
to CriniipiHa ¥ ipofaHo notoMm otiry Jdyoposckoro. Is there anything to find fault with that? Henb3s
JIM K 3TOMY NIpuaparbes’?

“It’s strange, Your Excellency; this sale was probably carried out legally.” — Mynpeno, Barie
BBICOKOITPEBOCXOIUTEILCTBO; BEPOSITHO, CUsI TPOJaXka COBEPIIEHA 3aKOHHBIM TIOPSIKOM.

- Think about it, brother, look carefully. — [Togymaii, Gparell, MOUIIU XOPOIIEHHKO.
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— If, for example, your Excellency could somehow obtain from your neighbor a deed or a
bill of sale by virtue of which he owns his estate, then of course... — Ecim Obl, Hanprimep, Baiie
MIPEBOCXOAUTEILCTBO MOIIM KAKMM HH €CTh 00pa30M JOCTaTh OT BAIIETO COCE/IA 3aMUCh K KYITIYIO,
B CUJTy KOTOPOU BJIaJIe€T OH CBOUM UMEHHEM, TO KOHEYHO. . .

“I understand, but here’s the problem: all his papers burned in the fire.” — [lonumaio, ga BOT
Oena — y Hero Bce OyMaru Cropeji BO BpeMsl Moxkapa.

- How, your Excellency, his papers burned! — Kak, Barre npeBocxoquTenbCTBO, OyMaru ero
cropesiu! What would you prefer? vero x Bam myume? - In that case, please act according to the
laws, and without any doubt you will receive your complete satisfaction. — B TakoM ciiydae U3BOJIbTE
IENCTBOBATH 110 3aKOHaM, U 0e3 BCSKOrO COMHEHMsI TIOJIyYHTe Ballle COBEPIIEHHOE YIOBOJIBCTBHE.

- Do you think so? — Tsr gymaems? Well, look. Hy, cmotpu xke. I rely on your diligence, and
you can be sure of my gratitude. § monaraiock Ha TBoe ycepaue, a B OIarojapHOCTH MOEH MOXKeEIIlb
OBITH yBEPEH.

Shabashkin bowed almost to the ground, went out, and from that very day began to fuss about
the planned matter, and, thanks to his agility, exactly two weeks later Dubrovsky received an invitation
from the city to immediately provide the appropriate explanations regarding his ownership of the
village of Kistenevka. I1labamkuH NOKJIOHUIICS TTOYTH 0 3EMJIH, BBIIIIET BOH, C TOTO e JHU CTaJ XJIO-
MOTaTh 0 3aMBIIJIEHHOMY JIeNy, U, Onaromapsi ero nmpoBOpCTBY, pPOBHO uepe3 ABe Henenau JyOopoB-
CKHMI TOYYMJI U3 TOPOAa MPHIJIAIIEHHEe JOCTAaBUTh HEMEIJIEHHO HaJyleXale OObsICHeHUsI HacueT
ero BJIaJIeHusI cesblioM KucTeHeBKoio.

Andrei Gavrilovich, astonished by the unexpected request, wrote back that same day with a
rather rude letter, in which he declared that the village of Kistenevka had come to him upon the death
of his late parent, that he owned it by right of inheritance, that Troekurov had nothing to do with it,
and that any outside claim to this property of his was slander and fraud. Auapei ['aBpuioBuy, u3ym-
JIEHHBIA HCOKUAAHHBIM 3aIlIpOCOM, B TOT K€ ACHb HAITUCAJI B OTBET JOBOJIbHO FPY606 OTHOIIICHUE, B
KOeM OOBSBIISUT OH, UTO Cebllo KucTeHeBKa 10CTanoch eMy 1Mo CMEpTH MOKOWHOTO €ro pOIUTeNs,
YTO OH BJIaICET MM TIO MTPaBy HACJIE/CTBA, YTO TPOEKypoOBYy 10 HETro Jejla HUKAKOroO HET U UTO BCAKOE
MOCTOPOHHEE MPUTSA3aHKEe Ha CUI0 €ro COOCTBEHHOCTh €CTh 510e1a M MOLIIEHHUYECTBO.

This letter made a very pleasant impression on the soul of assessor Shabashkin. ITucemo cue
MPOM3BEJIO BechMa MPHUATHOE BlievaTieHue B aymie 3acenarens [lladamkuna. He saw, firstly, that
Dubrovsky knew little about business, and secondly, that it would not be difficult to put such a hot-
tempered and imprudent man in a very disadvantageous position. OH yBues, BO-IepBbIX, 4To [lyo-
POBCKHI1 MaJIO 3HAET TOJIKY B Ie/IaX, BO-BTOPBIX, UTO YEJIOBEKACTONb TOPSYEro U HEOCMOTPHUTEIBHOTO
HETpYyAHO OyIeT MOCTaBUTh B CAMOE HEBBITOIHOE TTOJIOKEHHE.

Andrei Gavrilovich, having coolly considered the assessor's requests, saw the need to respond in
more detail. Anzpeii ['aBprIOBHY, pacCCMOTPEB XJIaJHOKPOBHO 3alPOCHl 3aceaaresis, yBUICI HE0O-
XOIMMOCTh OTBeuaTh oOctosTesbHee. He wrote a rather sensible paper, but later it turned out that
there was insufficient time. OH HarMcas TOBOJIBHO A€TbHYI0 OyMary, HO BIOCJIEICTBIY BPEMEHH OKa-
3aBIIYIOCS HEIOCTATOYHOM.

The case began to drag on. [lesio crano TsaHyThcsi. Andrei Gavrilovich, confident in his own
rightness, cared little about it, had neither the desire nor the opportunity to shower money on him,
and although he was always the first to mock the venal conscience of the inky tribe, the thought of
becoming a victim of slander did not occur to him. YBepeHHslii B cBoeli nipaBote AHpeit ['aBpuiio-
BUY MaJIO O HEM OECIOKOWJICS, He UMeJl HA OXOTbI, HU BO3MOKHOCTH ChIIIAaTh OKOJIO CeOsl JeHBIH,
U XOThb OH, OBIBAJIO, BCET/a MEPBBIM TPYHIII HAJl MPOJAKHON COBECTHIO YEPHUIBHOTO TUIEMEHH, HO
MBICJTb COJIENIAThCS KEePTBOU S0e/Ipl He MpUXoania eMy B rojioBy. For his part, Troekurov cared just as
little about winning the case he had started - Shabashkin was interceding for him, acting on his behalf,
intimidating and bribing judges and interpreting crookedly and indeed all sorts of decrees. C cBoeit
cTOpoHbl, TPOEKypOB CTONb ke Majio 3a00TUJICS O BBIMIPHILIE UM 3aTesTHHOTO jaena, — [labamkn
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3a HEro XJIONOTaJl, AEUCTBYS OT €ro UMEHH, CTpallasi U MOAKyIas CyJei U TOJIKYs BKPUBb U BIPSMb
BCEBO3MOXHBIE YKa3bl. Be that as it may, on the 18th Kak Ob1 To Hu ObL10, 18.. . of the year, on the
9th day of February, Dubrovsky received through the city police an invitation to appear before the
*** zemstvo judge to hear the decision of the same in the case of a disputed estate between him,
Lieutenant Dubrovsky, and the general-in-chief Troekurov, and to sign his pleasure or displeasure.
rona, peBpasist 9 mHs, JJyOpOBCKUIA MOy Yepe3 TOPOIOBYIO TOHIIMIO MPUTJIAIICHUE IBUTHCS K
*%% 3eMCKOMY Cy/Ib€ TSI BBICITYIIIAHWSI PEIIEHHSI OHOTO TI0 JIENTy CIOPHOTO MMEHHUSI MEeXTy UM, TIOpy-
yrkoMm JlyOpoBckuM, U renepai-aniiedom TpoekypoBbIM, U JJIsl TIOANMCKH CBOETO YIOBOJIbCTBUS
i HeynoBosbeTBUsA. That same day, Dubrovsky went to the city; Troekurov overtook him on the
road. B Tot xe nenp lyOpoBCKMiA OTIIpaBMIICS B TOpox; Ha gopore oborHan ero Tpoekypos. They
looked proudly at each other, and Dubrovsky noticed an evil smile on the face of his opponent. Ouu
rOp/IO B3MJISIHY/IM APYT Ha apyra, U JlyOpOBCKUI 3aMeTHIT 3JI00HYIO YABIOKY Ha JIUIE CBOETO MPOTHB-
HUKa.
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasinen OO0 «JIutpec».

IIpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB II0OJHYIO JIETaJIbHYIO Bepcuio Ha JluTpec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
coOom.
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